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EK®QNHXEIX %
A.No neto@pdcete 610 TETPAOI0 GUS TU TUPUKATM anoo%ga:
st

Tum Pacuvius dixit sonora quidem esse et grandia quae t, sed videri tamen ea
sibi duriora et acerbiora. «Ita est» inquit Accius «ut dicis; ue 1d me sane paenitet;
meliora enim fore spero, quae deinceps scribam. Nam pomis est, idem esse aiunt

quod-in
in ingentis: quae dura et acerba nascuntur, post flungmi %Qet iucunda; sed quae gignuntur
statim vieta et mollia, non matura mox fiunt sed putria»

it. Is Athenis apud Patronem
iit. Postea Plato quidam
cognovisset, hominem

@ x; é Movaoeg 40

B. Iopatypiiceig x v

l.a. Na ypayete Toug rbnov@n VVT Qe Dend amod T1g mapaKatm AEEEIS
S aonof

quod : oLt K00 QH.OTO OPGEVIKO YEVOG
pomis : (a0 nov %l@uob

idem : N eVIK BV 6TO BNAVKO YEVOC
nostri : &r on apBpd, oto 1610 YEvog

Aesopi nostri Licinus servus tibi notus Roma Athenas fi
Epicureum paucos menses pro libero fuit, i '
Sardianus, cum eum fugitivum esse
comprehendit et in custodiam Ephesi tradidit:

@

servus : ALQOIPETIKTY AN TIKOU aplOpov
tibi : QPUIPETIKN 0oV ap1BUov TPITOL TPOCHTOL
1

menses : KN TANOvvTkov ap1Bov

litteris : i;x OVOUOGTIKN TTAOGT 6TOV 1010 ap1Ouo

hominem : KANTIKN TTOG6T EVIKOV Kol YEVIKN TANOLVTIKOD ap1Bpov.

Movaoeg 10

TOVLG TOTTOLG IOV {NTovVTAL Yo KAOEV ATTO TO TAPUKAT® EMIOETA!

TO AVTIGTOLYO EMIPPNLLA 6TOVG TPELS fabpone
TOV 1010 TOTO 6TOVG AAAOLG Pabovg
0: TNV QITINTIKY KOl 0QAIPETIKT EVIKOD 6TO OVOETEPO YEVOG

oLYKPITIKOV Kol vePOeTIKOV Parbpov.
Movaodseg S



2.0. No ypdyete ToOVg TOTOVE OV {NTovVTAL Y10 KAOEVAY 0O TOVE TOPAKE: HOTIKOVG

TOTTOVG:

dixit : AQOIPETIKN YEPOLVIIOL

esse : B’ TANBLVTIKO TPOGHOTO TPOGTUAKTIKNG TOL UE %

scripsisset : 7O 1010 TPOGHOTO GTNV VIOTUKTIKY TOV UEA. 1010 POVNG
(va AneBel vTOYN TO VITOKEIUEVO)

videri : ATOPEUPATO TOL LEAAOVTO OTTV 1010 P

fugit : B TANOLVTIKO TPOGHOTO GTNV VITOTUKTKN TOPOTATIKOV KOl
GTNV TPOCTUKTIKY] EVEGTMTO GTT QWYY iocxeTal cognovisset
: OVOUOLOTIKT TTMGT EVIKOU ap1Op GEVIKOD YEVOLG TOV
YEPOLVIKOV

comprehendit : ATOPEUPATO TOV 1010V YPOVOL 64 10 POVN

tradidit : v TANOLVTIKO TPOGHOTO OPIGEIKNG EVESTMOTA TAONTIKNG POVNG.

Movaodeg 9

p. nascuntur : Noa ypawyete OAEC TIG LETOYEG TOV PUATOG GTIV OVOLLAGTIKY TTAOGN
TOV EVIKOV 0p1OIoV aPcevsoD YEV

abiit : Noa ypdyete to 101 O0MTO oTN TIK] EVEGTATA,

TOYN TO VITOKEILEVO).
Movaodeg 6

TOPATATIKOV KoL PLEN, a (Vo

N

AT oK oM KA1 VA GOUTANPDOCETE T

3.0. No peto@épete 6TO TETP
KEVA, OOTE VO, PUIVETALO

d: (SO LAGTO
me : C 6T e,
fore :

servus :
Roma : 1 N/
menses : VAL ... 502 OTO oo,
fugitivu VO OTO e
x Movaoseg 7

. scripsisset
um eum fugitivum ... cognovisset:
AyVOPIGETE TO €100G TMV TUPATAV® TPOTAGEDV (LOVAOEG 2), TOV TPOTO
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Plato quidam Sardianus hominem comprehendit:
No petatpéyete v evepynTiKn cbvraln o€ TadnTiK.

@Iovdﬁag 5
Licinus servus Athenas fugit et in Asiam abiit:

No LETATPEYETE TIC TAPATAV®D TPOTAGELS GE TAAY10 AOYO, D T1G e£QPTNOETE

amo 1 epdon Cicero dixit.

x Movéadeg 6
Tu hominem tradidisti:
No enavadlaTuTOCETE TNV TPOTUCT], MOTE VO EKPPALETH 0Ty O PELGN KO LLE TOVG

dVo TpdémovLC. v
Movaosg 4



